Romans 3:4



 - is the negative MĒ with the third person singular aorist deponent middle optative from the verb GINOMAI, which means “to become, to happen, to take place.”  Here it is an idiom of “strong negation, in Paul only after rhetorical questions, meaning: by no means far from it, God forbid, literally ‘may it not be.’  It is found in Lk 20:16; Rom 3:6, 31; 6:2, 15; 7:7, 13; 9:14; 11:1,11; 1 Cor 6:15; Gal 2:17; 3:21; 6:14.”


The aorist tense is a dramatic and gnomic aorist for an action that is emphatically, dramatically, and universally true throughout time and eternity.


The deponent middle is middle in form but active in meaning; the previous rhetorical question by Paul producing the action of being absolutely untrue.

The optative mood is a voluntative optative, which indicates that this action is not only objectively impossible, but is not even subjectively possible.  The action is not hypothetically possible in any conceivable way.  It cannot even be imagined.  Therefore, the translations given above are far too tame to express the forcefulness of this mood.  It really means:
“Emphatically not!”

 - is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but, however, yet,” but “after a negative it means rather.”
  Then we have the third person singular present deponent middle/passive from the verb GINOMAI, which means “to be, become, show oneself like; we proved ourselves. . . as in 1 Thes 2:10.”


The present tense is a gnomic present for a state or condition that should always be taken for granted as a fact.


The deponent middle/passive is middle/passive in form but active in meaning; God producing the action.


The imperative mood is a command and in the third person should be translated, “God must be proved.”
This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to all three members of the Trinity.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective ALĒTHĒS, which means “truthful, righteous, or honest.”
  This is followed by the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but; however” (none of the lexicons give the meaning “though” as a possible translation of this word).  With this we have the nominative subject from the masculine singular adjective PAS, meaning “all, every” and the noun ANTHRWPOS, meaning “man.”  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular noun PSEUSTĒS, which means “a liar.”
“Rather God must be proved truthful [honest, righteous], but every man a liar,”

 - is the comparative use of the conjunction KATHWS, which means “just as” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written.”

The perfect tense is an intensive perfect, which views the action as a present state resulting from a past action.


The passive voice indicates that the Scripture receives the action of being written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“just as it stands written,”

- is the conjunction HOPWS, used with the untranslatable particle AN plus the second person singular aorist passive subjunctive from the verb DIKAIOW, to introduce a purpose clause.  It is translated “In order that.”  The particle AN is “a particle peculiar to Greek (since the time of Homer), incapable of translation by a single English word; it denotes that the action of the verb is dependent on some circumstance or condition; the effect of AN upon the meaning of its clause depends on the mood and tense of the verb with which it is used.”
  The verb DIKAIOW means “to be justified, to be declared righteous, to be vindicated, or to be proved to be right.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety (all of creature history) and presents that action as a fact without reference to its progress.

The passive voice indicates that God receives the action.


The subjunctive mood is used with HOPWS and AN to form an Attic Greek purpose clause.

This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine plural article and noun LOGOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “by means of Your doctrines.”

“‘In order that You might be vindicated by means of Your doctrines”
 - is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” with the second person singular future active indicative from the verb NIKAW, which, in its intransitive use, means “to be victor, prevail, conquer, but is used here in a legal action, meaning that you may win when you are accused.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that God produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the dative from the present passive infinitive verb KRINW, which means “to be judged.”  But since no creature has the power or authority to judge God, it is also used in the sense “to criticize, find fault with.”
  The use of the preposition EN with the article in the dative and the infinitive is the means by which the Greeks indicated contemporaneous time.  It is translated “while being criticized.”  Antecedent time used the preposition PRO=before, while subsequent time used the preposition META=after, and future time used the preposition HEWS=until.

The present tense is an iterative present for that which occurs at various times throughout creature history (both angelic and human).


The passive voice indicates that God receives the action of being slandered, maligned, or criticized.


The infinitive is an infinitive of time.
Finally, we have the adverbial accusative of general reference from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to God.  The accusative of general reference is used in the Attic Greek accusative-infinitive construction, in which the substantive in the accusative functions as the subject of the infinitive, which acts like a main verb.
“and might be victorious while You are being criticized.’”
Rom 3:4 corrected translation
“Emphatically not!  Rather God must be proved truthful, but every man a liar, just as it stands written, ‘In order that You might be vindicated by means of Your doctrines and might be victorious while You are being criticized.’”
Explanation:
1.  “Emphatically not!”

a.  Paul answers his rhetorical question “will unbelief nullify the faithfulness of God?” with an emphatic, dogmatic, and dramatic “No!”

b.  This Greek expression is the most emphatic way in Greek of saying “No!”  There is no stronger way.

c.  Nothing man will do will ever nullify the faithfulness or truthfulness of God, especially man’s unbelief.


d.  Every creature that ever exists could reject the faithfulness of God and God would still be faithful to them all.


e.  Satan argues that as long as there is at least one creature that is punished by God just because that creature does not believe God, then God has not proved to be faithful to His creation.


f.  But Satan ignores the existence of free will and tries to blame God for giving His creatures free will.


g.  However, the free will of man will never nullify the faithfulness of God.  It is the free will of man that produces unbelief.  But God is faithful to all of His creatures in that He provided eternal salvation for every man, even though there were millions of people who had already lived on earth and committed billions of sins and already died.  Why did Christ have to bear the sins of all the unbelievers, who had already lived and died before Christ came to bear their sins on the cross?  Because God is faithful; He keeps His promises.  He promised that He would come and die spiritually for their sins whether they believed in Him or not.  Millions of unbelievers lived and died without ever believing that God would do this for them.  Yet God came to earth and kept His promise to them even though they refused to believe in Him.  The same is true for all unbelievers who have yet to live on earth.

h.  God is faithful to all of His creatures and this was demonstrated on the cross, which is why the cross demonstrated once and for all that God loves all His creatures and is faithful to them in spite of their unbelief.


i.  The cross destroyed the main argument of Satan in his appeal trial.

2.  “Rather God must be proved truthful [honest, righteous], but every man a liar,”

a.  In contrast to Paul’s rhetorical question, this issue in the angelic conflict is that God must be proved truthful, honest, righteous, and faithful, even if every creature that He creates rejects Him and refuses to believe in Him.

b.  God must be proved truthful.  This is a command; a dogmatic statement of demand.  It is not permission or entreaty.  Paul isn’t pleading to his readers to please let God be proved right.  He also is not entreating God to please let Himself be proved right.  Paul is making a dramatic, dogmatic, and commanding statement that God must be proved right.

c.  Human history is the proof that God is truthful.  We have the written word of God to compare against the facts of human history, which has never been proven to be false.

d.  Human history is the proof that God is honest.  We have the proof of life, spiritual death, and resurrection of Christ that God is honest.  God said He would do this and He did.

e.  Human history is the proof that God is righteous.


(1)  God came to earth, lived as a perfect man and never committed a sin.


(2)  He demonstrated His righteousness not only as God, but also as a perfect man.


(3)  The entire life of Christ was a demonstration of the righteousness of God.  Imagine how devastating this testimony was against Satan in his appeal trial.



(a)  God didn’t just claim to be righteous in court, but proved it by lowering Himself to becoming one of His own creatures and proving His righteousness.


  
(b)  One of Satan’s arguments in his appeal trial was that no creature could ever be righteous, that no one was righteous but God.




(c)  Therefore, Satan said that it is unfair for God to create creatures that He knows could never be righteous and then condemn them for being what He created.




(d)  Therefore, God demonstrates that His creatures can be righteous, but only by the correct use of their own free will.




(e)  Satan said this could not be done.  Our Lord proved that it could.




(f)  Therefore the life of Christ completely defeated another argument of Satan.

f.  Every man that does not believe in Christ must be proved to be a liar.


(1)  God said that He would come to earth, live a perfect life as a man, and die spiritually for the sins of every man, and that those who believed in Him would have eternal life.


(2)  God has proven that this is true, and it does not matter if every man on earth refuses to believe this.  Every man that believes in Christ adds to the proof that God is truthful, honest, and right.  Every man that does not believe in Christ proves nothing with his life (except that he agrees with Satan).  His life is meaningless in the angelic conflict.


(3)  Therefore, every person who does not believe in Christ must be proved to be presenting false evidence in Satan’s appeal trial and they are proved to be liars in court.


(4)  Ps 116:11, “I said in my alarm, ‘All men are liars.’”

3.  “just as it stands written,”

a.  Then Paul quotes from Ps 51:4 ( Ps 51:6 in the Hebrew text and Ps 50:6 in the LXX), “Against You, You only, I have sinned and done what is evil in Your sight, so that You are justified when You speak and blameless when You judge.”

b.  This quote is taken word for word from the LXX and is an accurate translation of the Hebrew.  The English translation we have in Ps 51:4 is the problem.

c.  The Hebrew says, “In order that you might be righteous by means of your doctrine, you might be justified by means of your judgment.”
4.  “‘In order that You might be vindicated by means of Your doctrines”

a.  God must be proved truthful and every man who does not believe in Christ must be proved a liar, in order that the word of God might be vindicated.

b.  God must be proved truthful in His testimony in court.


c.  God must be vindicated in court.

d.  The word of God is the testimony of God before the Supreme Court of Heaven in Satan’s appeal trial.


e.  God has testified that the Son of God would come to earth and live as a man without sin to prove that a creature of God could do so.  This proves Satan wrong in his statement that it cannot be done.


f.  God said that it could be done.  Satan said that it could not be done.  Someone had to be vindicated in court.


g.  It is critical that God be vindicated, even if every unbeliever must be condemned to the eternal lake of fire.


h.  The word of God is the promise of God.  The promise of God is that God is faithful to His word.  God has promised that He would come to earth, live as one of His creatures, live a perfect sinless life, and bear the sins of man and be punished for man, so that every man could have eternal salvation.

i.  God did all that He promised and said He would do.  He was faithful to His word.


j.  God has vindicated His word by His actions.


k.  Every person who believes in Christ has the privilege of vindicating the promises of God by agreeing with God and adding to His testimony before the Supreme Court of Heaven.


l.  Every person who refuses to believe God’s word that all these things are true must be proved a liar, which also vindicates the word of God.


m.  The word of God vindicates the faithfulness or character of God, just as the actions of God vindicate the word of God.


n.  Our actions vindicate our beliefs.

5.  “and might be victorious while You are being criticized.’”

a.  God has been, is now, and will continue to be victorious in the angelic conflict.

b.  God is being slandered throughout creature history.   This will continue until the Last Judgment.

c.  God is being slandered right now by every person who refuses to believe in Christ.


d.  God is victorious in the vindication of His faithfulness by continuing to provide the offer of eternal salvation to every person who refuses to believe in Christ, even while they continue to refuse to believe.


e.  As long as men refuse to believe, God continues to remain faithful to them and continue to offer eternal salvation.


f.  As long as God continues to offer salvation to unbelievers, He continues to remain faithful, which continues to vindicate His word, His promise, that is, His character.


g.  Therefore, as long as God continues to offer salvation to unbelievers, He continues to remain victorious in the angelic conflict.
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